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In Latin and Enghſh ; : 
With a Tranſlation of 


Dr. BENTLEYs NOTES. 


To which are added 


NOTES upon NOTES > Done in the 
Bentleian Style and Manner. 
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Placer i impares 
Tormas atque animos ſub juga abenea 
Sevo mittere cum joco. Hor. 


— 


PART XX. 


To be Continued. 


LONDON. 


printed for Bernard Lintott at the Croſs 
Keys, between the two Temple-Gates in 
8 1713. (Price 6 d.) 
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; ODE V. Ad os run. 


IVI erte bonis, optime Romule 
Cuſtos gentis, abes jam nimium diu :. 
Maturum reditum pollicitus Pa- 
— Sancto concilio, redi. 


* 
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Lo 


S Lucem redde tut, dux bene, patriæ : : 
| Inſtar veris enim, vultus ubi tuus Ah! 
Affulſit populo, gratior it dies, 5 A bri 
Et ſoles melius nitent. blent 
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ODE V. To AuGusSrus. 


e Oe 0 U ARD TAN of Rome, from Heroes 
N ſprung! 


he Senate for your Abſence 
48 mourns: | 5 
* Ce/ar's unjuſt, till he returns. 


ah! quickly come, and with you bring 

A brighter Sun, a brighter Spring: 

Plenty and Mirth with you appear, 

lhe. World looks gay, when you are here. 


A 2 As 


2 I Why muſt you be abroad ſo long? 
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4 Q Horatii Odarum. 
Ut mater juvenem, (a) quem Notus invide 
Flatu Carpathii trans maris equora 


Cunctantem ſpatio longius annuo 
Dulci diftinet a domo, 


(b) Votis omnibuſque & precibus vocat; 
Curvo nec faciem littore demovet ; 
Sic deſideriis icta fidelibus 

 Duarit patria Ceſarem. 


Tutus bos etenim ur ambulat : s 
(c) Nutrit farra Ceres, almaque Fauſtitas : 
Pacatum volitant per mare navite : 
Culpari metuit fides. 


Nullis polluitur cafta domus ſtupris: 

Mos & lex maculoſum edomuit nefas : 

Laudantur ſimili prole puerperæ : 
Culpam pœna Premit comes. 


Quis Parthum paveat ? quis gelidum Scythen? 5 


Quis, Germania quos borrida paturit 
Fetus, incolumi Ceſare? quis fer 
Bellum curet Iberiæ? 


Condit qui ſque diem collibus in ſuis, 

Et vitem viduas ducit ad arbores: 

(d) Hinc ad vina venit latus, & alteris 
Te menſis adhibet Deum: 


Te 


Te 


= 


The ODES of Horace. 5 
As a fond Mother for her Son, 
When out at Sea, begins her Moan, 

Whom the rough Winds and ſtormy Main 

Beyond his promis d Year detain ; 


For him ſhe wiſhes, longs, and prays, 
And full of Hope the Shore ſurveys : 
With the ſame eager, fond Deſires, 
His Rome her abſent Lord requires. 


When Ceſar's here, our Flocks ate ſafe, 
Our Fields with Plenty ſmile and laugh ; 
No Tempeſts on the Ocean roar, 


| No Treachery inteſts the Shore. 


No Rapes invade the Chaſte and Good, 
Whilſt Vice by Juſtice is ſubdu'd; 
Paternal Vertues grace our Sons, 

And Vengeance every Crime attones. 


Who dreads the Gete, or Parthian Foe, 
Or Germans terrible in Show, 

Or all the warlike Pow'rs of Spain, 
Whilſt Ceſar does in Safety reign ? 


Each Roman Swain ſecurely joins 

The widow'd Elms, and curling Vanes ; 
There drinks all Day, with Plenty bleſs'd; 
The Gods and Ceſar crown the Feaſt. 


A 3 To 


6 Q. Horatii Odarumr. 
Ze multa prece, ie proſequitur mero 
Vefuſo pateris ; & Laribus tuum 
Miſcet numen, uti Gracia Caſtoris 

Et magni me mor Herculis. 


(e) Lengas 6 utinam, dux bone, ſerias 

Fræſßes Heſperia : dicimus integro 

Sicc mane die, dicimus uvidi, | 
Cuim Sol Oceano ſubeſt. 


2 
r — 
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(a) CLE notus invido j Bid. 120. Statins Silv. 5. 
fatu.] Three Books { 1. v. 14.9. 


belonging to Torrentius, all,, (5) Potis omnibuſgue So 


Credit, read Ui; Which 
is a ſtanding Epithet for | here; the _ 
Hiotus. See Horat. Epod. | ſays, Votis omnibuſque & jre- 
io. Statins Silv. 1. 6, | cibus vocat. The Gal-an, 
Idem. 2.4. Virgil Georg. | Votis omnibus & ouns precibus 
I. 417. Avienus in Arateis. | vocat. The reſt, for the 
And yet Invido is much the | moſt part, ſay, Votis omni- 
better Lection, as we find | buſque & bee ON vocat. The 
it in all our Books; for | Venetian Edition 1478, ſays, 
Uvidy is a ſtanding and gene- | Votis omnibus atque precious 
| 


as he ſays, of very good | precious voca?.] The Mann- 
feripts are ſtrangely divided 


ral Epithet, and adds nothing | vocat. That of 1490, Fotis 
particular to the Senſe far- | omnibus hunc Es precibus vocat. 
ther than what may ſerve to - Omnibus is a very ſpacious 
advance the Poetical Digni- | Epithet. See. Ceſar de Bell. 
ty ; whereas Invido not only | Gall. 6. 31. Jbid. 7. 26. 
| adorns, but improves the | and 78. Seneca Md. 5. 205. 
Senſe, and is a Word not | Quintilian Declam. 6. Cicero 
ick'd up on the Common, | Epiſ. ad Attic. 9. 11.. 14. 
he growing on this particular | pro Cu. Plancio. c. 10. Quod 
Spot of Earth. See Odioſo in | Marium linquentem terram 
Hero Lean. Ovid. Verſe 21, | eam quam ſervaverat, 4 
5 we 


Dee 
To him our Wine and Vows we pour; | 
Him with our Lares we adore : 
No Greeks with greater Zeal proclaim. 
Their Hercules, or Caſtor's Name. 


Return, Great Ceſar, and bring home 

A laſting Feſtival to Rome: | 
Thee, Drunk and Sober, Night and Day, 
Thee we invoke, to Thee we pray. 


nis votiſque omnibus proſe- 
cui ſunt; where the moſt 
Learned, and my very good 
Friend Grævius, who loved 
me till he died, mends the 
Place from the Erfurtenfian 
Parchments, and writes, Vo- 
tis, omi nibus, lacrymiſque pro- 
ſecuti ſunt, This I approve, 
as being the Reſult of that 
moſt celebrated Critic's beſt 


Judgment. Here in Horace, 
the vulgar Lectiou, as we 


now find it, is certainly right; 
and to this, Acron and the 

Leyden, with Lg other 
Copies, agree. See Livy, 1. 
8 3 Epifl. 24. 
where he plainly writes in 
Imitation of Horace. 

(c) Nutrit rura Ceres.] Do 
but take a View of the whole 
Diſtich, 


Tutus bos etenim rura per- 
ambulat :- 
Nutrit rura Ceres, alma- 


que Fauſtit aS. 


L 


Conſider now, whether there 
is any thing fine ox pretty in 
this Repetition. This ſame 
Rura, Rura, is Country 
Stuff, and ſmells very ſtrong 
of the Librarian. Tanaquil 
Faber, a very ſmart ingeni- 
ous Fellow, ſoon ſmoak'd 


this; and therefore he cor- 


rekts the firſt Feyſe thus, 


Tie us bos etenim prata par- 
ambulat. | 


There is no doubt, but Ho- 


race might have uſed this 


Word, if be bad a Mind te 
it. See Car. 3. 18. Seneca 
Her. Fur. v. 141. But tho? 


Tanaquil was very quick- 


ſighted in ſpying a Fault, 
be was not ſo lucky in mend- 
ing it; for the firſt Line 
is ſound and good; it wants 
no Incruſtation; the Flaw 
is in the ſecond. For what, 
I beſeech you, can nutrire 
rura figuty ? Rara are: 


A 4 | Fields, 


8 Dr. B— “ Nor BS. Ops x. 


Fielas, Mea ds, Grounds, Cop- | 
e 


Fanz &c. according as t 

and lies. Who ever ſaid, 
that any of theſe were to be 
z0uri/ſhed? Nothing is ſaid 
to be nouriſhed, no not me- 
taphorically, tut only that 
which is capable of Increa ſe 
and Augmentation, as Trees, 


Corn, Fruit, Hatred, Love, 


War, Fire, and the like: 
How then ſhall Ceres nou- 
riſh the Land? Would you 
bave her make the Grounds 
grow larger, ſo that a Kite 
„ culd not be able to fl 

over them? But if Grounds 
cannot grow, they cannot be 
aouriſld. To be ſhort, Ho- 
race would not ſay this, nor 
any of the Antients; but 
it came from the ſtupid Li- 
brarians. The Grævian Co- 
Py vas not wholly agreed 
Leretofore about this Lecti- 
on; for there we find Niutrit 
ra Ceres, and ru written 
above, by ſome other Hand. 
Here I will freely tell the 
Reader, leſt my Conjedture 
Mould tranſport him too 
much, that by the void Space 
1 find, that only one fingle 
Letter was eraſed; ſo that 
the firſt Reading ſeem'd to 
be Nutrilura: But be that 
as It will, I am ſure Horace 
wrote thus, Autrit farra Ce- 
res. For to this all Things 
agree moſt wonderfully, both 
as to Words and Senſe. Nu- 
trit farra is a good Phraſe. 
See Ovid Faſt. 4. 913. Cran- 
dia farra is equally goed; 
for what grows great, is nou- 


#1/be d. 


ec. this in Servius, 


Geor. 1. 101. JMacrobiy 
Sat ur. 5. 20. On the other 
band, Vegrandia farra, are 
ſmall or little ones. See Ovid. 
Faſt. 3. 445. Nutri ſarra 
Ceres is alſo right; for Ceres 
takes care of the Corn. See 
Orid. Faſt. 1. 672. Lid. 
679. T6bid. 2. 719. Hence 
we may explain what follows, 
Almaque Fauſtitas, which is 
entirely new, and not to be 
found elſewhere-; for Fayſti- 
tas ſignifies Proſperity, and 
belongs to the Crop, and not 
to the Ground. Hence it 
follows, — frugum, 
If we take the vulgar Le- 
&10n ( Nutrit rura Ceres) and 
allow rura nutriri to be good 
Latin; yet it is not Ceres's 
Office to take care of every 
Product of the Ground; She 
does not meddle with the 
Vines, Olive; and Apples, but 
only the Corn; ſo that this 
Conſideration alone will o- 
blige you to agree to my 
Emendation. 

(d) Hinc ad vina redit 
Jatus.] The old Editions do 
indeed ſay redit; and after it 
had fix d itſelf, the Liter- 
preters had not Aſſuxance 
enough to remove it: But my 
oldeſt Gravian and Queen's 
College, with the Boaleian, 
ſome of Lambir's, and the 
beſt of Pulmannus's Copies, 
ſay, Hinc ad vina venit ; 

hich is a much ſweeter 
Word, and not ſo liable to 
Exceptions. For he who, 
redit ad vina, returns to his 
Wine, ſeems by that to have 
been at it already; but 3 

3 - 


Labou 


from 
Sober. 
(e) 
bone, 
Books 
fs 
Berſm 
ceſter 
ſay R 
not to 
ſaid, 
the fif 
a Sta! 
ſome 
Then. 
Dux b 
a Hol 
This 
other 


Labourer in this Place comes 


from his Work, Dry and 
Sober. „ 

(e) Longas 6 utinam, dun 
zone, ferias.] Both my beſt 
Books, the Queen's-College 
and Gravian, with two of 
Berſmannus's, and my Nor- 
&fter Copy, which is later, 
ſay Rex bone, which we ought 
not to deſpiſe; becauſe he had 
ſaid, Dux bone, juſt before at 
the fifth Verſe; and I am. at 
a Stand whether it 1s hand- 
ſome to repeat it ſo ſoon. 
Then, why ſhould he ſay 
Dux bonus, when he talks of 
a Holiday and a Long one ? 
This looks like Peace, the 
other like War. I know ve- 


Dr. B—'s NOTES. OpE 5. 9 


well, that * and 
| tho ſacceedin m exors, 
hated the Title of King 


but here it ſeems te be an 
Appellation of Friendſhip and 
Familiarity, and not of 
Power. oo 1 calls Mæ- 
cenas, Rex; 7 
where Rex Re, — 8 
a Friend at Court. Beſides, 


.Rex bone is a common Phraſe 


often uſed. See Virgil, Eneid 
11. 344. ſpeaking of La- 
tinus, Statius Theb. 2. 4.60. 
—— of Eteocles. I there - 

ore think we ought to ſet 2 
Mark upon this Place, till 
the other old Copies of Ho- 
race can be got together, to 


decide the Matter. 
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ODE VI. AA APOIII NEM. 


IVE, quem proles Niobea magnæ: 
Vindicem linguæ, Tityoſque raptor 
* tt, & Troje prope victor altæ 
Phthius Achilles, 


Cæteris major, tibi miles impar; 

Filius quamvis T betidis marine 

Dardanas turres quateret tremends. 
Cuſpide pugnax. 


Hle mordaci velut icta ferro 

Pinus, aut impulſa cupreſſus Turo, 

Procidit late, poſuitque collum in 
Pulvere Teucro. 


Ille non incluſus equo Minerve | 

Sacra mentito, mals feriatos 

Troas, & letam Priami choreis 
Falleret aulam; 


E 


85 ay 


2 Io, | 
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ODE VI. To AvoiLo: 


BY Thee, Great God! for Luſt and Pride, 
Fam'd Niobe and T ityos dy'd ; 


Achilles to thy Valour bow'd, 


er Troy was by his Arms ſubdu'd : 


Born of the Goddeſs of the Sea, 

He found no Match in Arms, but Thee; 
Troy's Walls oft trembled at his Spear, 
And evety Trojan Heart with Fear : 


Yet like a Pine he tumbled down, 
Or Cypreſs by a Storm o'erthrown ;. 
And lay extended on the Plain, 

In Phryzian Duſt by: Phœbus ſlain : 


He ſcorn'd all Arts but open Force, 

A holy Cheat, or treacherous Hoyſe ; 
Nor would by any falſe Diſguiſe, 
Amidſt their Mirth, his Foes ſurprize ;. 


But 


12 Q. Horatii Odarum. 


(a) Sed palam captis gravis, heu nefas, ben 1 


Neſcios fari pueros Achivis 
Ureret flammis, (b) etiam latente m 
A in alvo ; 


(c) Ni, tuis flexus Veneriſque grate 
Vocibus, Divim pater annuiſſet 
Rebus nec potiore duttos 

Alite muros. 


(d) Doctor argute fidicen T halie, 

Phwube, qui Xantho lavis amne crines, 

Dauniæ defende decus Camœnæ, 
Lævis Agyien. 


Spiritum Phœbus mihi, Phœbus artem 


Carminis, nomenque dedit Poeta, 
Virginum prime, puerique claris 
Patribus orti, 


Deliæ tutela Dee, fugaces 

Lyncas & cervos cobibentis arcu, 

Lesbium ſervate pedem, meique 
Pollicts ictum 5 


| Rite Latone puerum canentes, 

Rite creſcentem face noctilucam, 

Proſperam frugum, celeremque pronos 
Volvere- menſes. 


opts 


The ODES of HoRACR. 13 
But met the Trojans in the Field, 
And there without Diſtinction kill'd ; 


With Fire and Sword purſu'd them hi ome, 
And burnt the Infant in the Womb. 


At length to Venus and to T bee, 

Fove Roop'd, and fix'd the firm Decree, 
neas with a better Fate 

Should found a greater nobler State. 


Sweet Maſter of the tuneful Nine | [ 
_ Whoſe Locks, when waſh'd in Xanthus; ſhine ; ; 


To Me and my Apulian Muſe, | 
No Aid, nor Guardian Care refuſe. 


For You to me my Fame impart, 

My Genius, and my vocal Art: 

The Nymphs and Youths from Nobles rung, 
With Raptures, liſten to my Song. | 


Them chaſte Diana guards, and loves 

More than the Bow, the Chace, and Groves; ; 
And they ſhall favour and admire 

My ſupplant Strains, and tuneful Lyre. 


They ſhall extol Latona's Son, 


| And praiſe the bright increaſing Moon; 


By whom the Months their Courſes ſteer, 
And Fruits adorn the ſmiling Year. 


The 


f 
; 
| 


14 Q. Horatii Odarum. 
Nupta jam dices; Ego Dis amicum, 
Seculo feſtas referente Iuces, 


Reddidi carmen, docilis modorum 
Vatis Horatl. 


Dr. B 


fa) 8E D palam captis 


_ The old:; 
Talian Editions ſay Captis, 


but the German Edition of 


Locher ſays Cap'os; the firſt 


Le&ion of the two is com- 
monly received; but J like 
neither of them. For whe- 
ther you ſay Gravis, abſo- 
Iutely, ur gravis captis, that 
is angry, enraged, chuſe which 


you will, it is by no means. 
fine and elegant; the Parch- 


ments are ſtrangely divided ; 
the Queen's-College, and 
ſome others, ſay Captis; 
the Peter-houſe, Captos, a- 
mong the various Readings : 
In the Royal Society Copy, 
and in the Gravian, what- 
-ever the Word was, it 1s 
now gone, and we find 
Captis ſuperſcribed. I have 
Reaſon to —_ that ſome 
Diſyllable Word or other 
has been loſt out of the. 
Text, which the Librari- 
ans, according to their dif- 
ferent Whims and Hu- 


mours, ſupply'd ; for the 


% NoTEse O PDE 6, 


Magdalen - College Copy, aud 
the Ts Bodleias, — 4 ſome 
Books belonging to Torren- 
tius, ſay viclor; which may 
deferve to ſtand, if for no 
other Reaſon, 5 bec auſe 
of that parallel Place in 
Virgil, Geor. 3. 83. There 
is alſo ſomething like it in 
Accius in Philoct. But then 
Horace bad ſaid a little be- 
fore, Troje prope victor alla; 
and a little after, Ni tus vi- 
tus, if we will believe ſome 
of the Copies; but my Ga- 
lean ſays Raptor. See Plau - 
tus Epid. Ac. 2. Scen. 2, 
Virgil Aneid. 2. 374. Ard 
yet here too we find the 
very ſame Word going 
before; Tityoſque rap- 
an; 

(5) Etiam latentes na- 
tri in alvo.] This Lection 
is at preſent handed about 
in all the Edi ions, and is 
taken from Lambin and 
Cruquius, who publiſhed it 
thus, and ſupprefled the 
Reading in the old Copres : 

” 


moſt 


8 old | 


Thus 
uus, 
it in 
J fin 
Leyde 
dalen- 
Galza 
pies. 
4 not 
Rogu 
be K 
Sin gu. 
Ph 
dreros 
could 
Head 
ral 11 
the ſ⸗ 
riet 
Kall: 
tion. 
a Pla 
liad 7 
belony 
anoth 
Jacen 
Word 
124. 
(c) 
iti. 


ed tl 
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The young Imperial Bride ſhall fay ; 
1 ſun a ſolemn Ode to dax 


By Horace made, a famous Bard; 


My S:ng the Gods with Pleaſure heard. 


moſt of which, and all the 
old Editions, fay Latentem. 
Thus Torrentius, Pulman- 
nus, and Berſmannus found 
it in their Books; and thus 
I find it in my Grævian, 
Leyden, Zulichemian, Mag- 
dal>n-College , Pane, e , 


Galzan, and Worceſter Co- 


pies. Why therefore ſhould 
it not be receiv'd? For our 
Roguiſh Librarians might 


be eaſily led to change the 


Singular Number into the 


Plural, becauſe Neſcios fari 


pros went before; but it 


could never enter into their 
Heads, to change the Plu- 


ral into the Singu ar, for 
the ſake of a beautiful Va- 


riety, of which their Num- 


Skuils could have no No- 
non. Horace here imitates 
a Place in Homer; ſee I. 
lad Z. v. 60 One Copy 
belonging to Torrentius, and 


another to Pulmannns, fay 


jacentem 5 but the vulgar 
Word is beſt. See Seneca Fo. 
124. Tacitus Hiſt. 2. 13. 
(c) Ri tuis victus.] No 
ritic would ever have call- 


ed this Reading in Que- 


2 1 


ſtion, if the Parchments had 
not given it ſome Diſtur- 
bance 5 for victus vocibus 
or prectbus, overcome by In- 
treaty, is a Phraſe that 
often occurs. See Livy 23. 
8. Id. 42. 22. Tae, 


Annal. 4. 57. Horat. Epod. 


«lt. But the BlandinianParch- 
ments belonging to Cruquius, 
which are the oldeſt Books ex- 
tant, ſay flexus. Sce Vale- 
rius Flaccus 3. 615. Virgil 
Georg. 4. 399. Orando 7 

ces; where the Medicean 
Copy of Pierius ſays Orando 
vinces, as ſome of our Books 
here in Horace, fay Fi&us. 
See Ovid Epiſt. Hele. Which 
of theſe two Lections muſt we 
ſtand by, fince both of them 
are good? Methinks Flexus 
looks with the beſt Counte- 
nance z not only on the 
Account of the great and 
veneratle Authority of the 
Blandinian Copy, but alſo 
becauſe annuifet follows; 
for he who adnuit, Nods, 
does therefore flect᷑ere, bend 
himſelf, by which the Me- 
taphor 1s very prettily con- 


| tinued. Moreover, Ovid uſes 


fectere 


16 Dr. B— 7 Norzs. Ops. 6. 


Nectere in a Paſſage, where 


he imitates our Author, See 
Art. Amand. 1. 441. Corip- 
pus African, 1, 1. 

(a) Doctor argute fidicen 
Thaliæ.] Apollo is School- 
maſier to the Muſes and the 
Poets; who can deny this? 
See Lucan in Panegyrico. 
The Muſes and Poets are 
alſo called Arguti, Melo- 
dious, in Greek Movtoge At- 
werg:. See our Author Epiſt. 
2. 2. Martial Epiſt. 6. 34. 
Doctor argute is therefore 
very well, and will paſs: 
We muſt not raſhly diſturb 
a Phraſe which has Kept 
Poffeflion ever fince Print- 
ing came in Faſhion? And 
yet the Manuſcripts vary; 


Torrentius found Ductor Ar- 
oo in three of his; Du- 
7 


or I myſelf ſaw in the 

ueen's College, and Worce- 
ſter Copies; the Leyden and 
Grevian write Argive in the 
Margin as a various Lection; 
ſo that we have now four 
Ways of writing this ſingle 
Phraſe, as thus, 


Doctor aropute 


Ductor argutæ (gg; ; 
D Adicen Thalia. 
Ductor Argivæ 


But now, which of theſe four 
is the true Genuine and moſt 
Commodious Lection, ſeems 
to be a very knotty Point to 
find out by Conjecture. Tor- 
rentius liked Duffor Argive 
beſt, as he found it in his 


— 


Li 


Books. Ductor Thalia, uh 
very prettily explains i; 
is the ſame with All, 
MOT Z-ATET H, D. 
Cor muſarum; and by thi 
Name the Greeks did con. 
monly diſtinguiſh this Gai, 
See Euripedes in Medea . 
425. To this Lection it i 
objected, that Horace hal 
ſaid juſt before, ---- Dufy 
alite muros, ſo that Dufy 
and Ductos coming ſo nex 
together, ſound very unplez. 
ſantly, as Dacier very well 
obſerves. Doctor therefor 
ſhall take his Place again, 
if any body likes him, upon 
the very {ame Account; 
for MouoxytzThs may ven 
you be 1 T be M.. 

er of the Nlutes, as yoo; 
is 15. Maſter of =o G 
rus. See Heſychius and Pn. 
lux 9. 5. As for Arping 
it pleaſes me wonderfully; 
for Aroive Thaliæ is as if 
he had ſaid, The Grecian 
Muſe, See this Muſe in 
Carm. 2. 16. Tbid. 4.8. 
Bid. 4. 9. Ovid. Triſt. . 
Martial 12. 94. Anuſoniu 
Epiſt. 12. Virgil Eclogar. 6. 
Noſtra Thalia; where Ser 
vius explains Noſtra by Ro- 
mana. This being ſettled, 
ſee now how the whole Paſ- 
ſage ſhines, and looks bright 
and reſplendent! 


RW Tha- 
iz 
Phœbe, gui Xantho Iavi 


amne crines, 
Daunia 


ry well 
zerefore 

again, 
1 5 Upon 
count ; 


be Ms 


opaeyts 
4 Cho- 


nd Pol 


ogar. 6. 
re Her- 
by Ro- 
ſettled, 
le Paſ- 
| bright 


2 Tha- 
> lavis 


aunia 


Dauniæ defende decus Ca- 


meœnæ, : : 
Levis Agyien. 


That is, Du, who bereto- 
fore taught Sappho and Al- 
cans to make very good 
Verſes, afford me the jame 
Art, Spirit and Renown, 
who being a Native of Dau- 
nia, was the firſt Roman that 
undertook to imitate them. 


Beſides, all the Greeks are com- 


N 


W 


We 


Nt 
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prehended under the Name of 
Agi ves, and this you may 
catily prove by Quotations. 
See Virgil, An 1. 44. Id. 
2. 254. Propert. 2. 19, 
Martial 4. 55. Here you 
ſee the Ar, _ are the Greeks 
in general; ſo that Argiv 

Thalia is the Grecian 185 
and is put in Oppoſition to 
the Roman Muſe, or the 
Daunia Thalia, or. Ca- 
mena. = 


4 


| 
/ /; 


ODE VIE AA TORNGUuAT UM. 


Dif: nives : ae? jam gra mina aner 
Arboribufque come : 
Mutat terra vices ; & 1 ripas 
Flumina prætereunt: 
Gratia cum Nymphis geminiſque ſororibus audet 


Ducere nuda choros. 


Immortalia ne ſperes, monet annus, (a) & almum 


ud rapit hora diem. 

Frigora miteſcunt Zephyris-: ver proterit as, 
Interitura, ſimul 

Pomifer autumnus fruges effuderit: & mox 
Bruma recurrit iners. | 

Dimna tamen celeres reparant _— lung + 
Nos ubi)decidimus: 

(b) Quo puter uoas, quo. T. ad 3 O Ancus, 
0 mY Prluis & umbra ſumus. © 

Quis ſcit an adjiciant hodierne craſtina ſummæ 
Tempora Di ſuperi? 

d) Cuncta manus avidas fugient bæredis, amico 
Quæ dederis animo. 

1 ſemel occideris, & de te / "4 0m Minos 
Tecer t arbitria; 

Non, Torquate, genus, non te ſacundia, non te 
Reſtituet Piet as. 

Infernis neque enim tenebris Diana "RW 
Liberat Hippolytum + 

Nec Lethan valet Theſeus abrumpere caro 
Vincula Perit hoo. 


9505 


Mum 


FE 
ODE VII. To Nen phy Rs 


T2 E Spring diſſolves the fleecy Snows 3 
; Freſh Green adorns the-Fields, freſh Leaves 


the Bows : 

Nature is deck'd in all her gayeſt pride; 

The limpid Streams in narrow Channels glide: 
The N. ymphs trip naked o'er the Plains, 

And with *em, hand in hand, the Graces dance. 
The rolling Hours, and ſhifting Year 

Inform you, that your laſt great Change i is near; 
Warm Zephyr melts the Winter down, 


Then Spring ſucceeds, and Summer's quickly gone; 


Then Autumn, rich in Fruits and Grain, 
Rolls regular, till Winter comes again. 
The Moon renews her fading Light, 

Whilſt Man lies down in everlaſting N ight: 

We moulder into Duſt and Clay, 

Where Tullus, Ancus, and /Eneas lay. 

| Who can inſure To-morrow's Sun? 

Or give another Day, when this is done? 

Be free and chearful; do not ſpare 
Your Wealth, to glut an undeſerving Heir: 

When to che Shades below you come, 
And Minos fixes your eternal Doom, 

Not Virtue, nor High Birth ſhall ſave, 

Nor Eloquence redeem you from the Grave: 

Diana try'd to bring, in vain, 


Her chaſte Hippolytus to Life again; 


Though T heſers did to Hell deſcend, 
He could not reſcue his unhappy Friend. 


B 2 (a) ET 


— — — — — — — 


- — — — — 


(a) EZ 8 que ra git 


hora diem. TWO 

of Torrentius's Books ſay 
Album ; thus we find it 
in the. Franckerauian and 
Grævian, among the various 
Readings. But then Dies 
albu figuifies a Merry, a 
Joyful Lay, a Holyday, in 
reet, Aeguun vipipa, Ide a 


#%? &%yaly which is quite 
contrary to Horace's Mean- 
Ing 5 the Sun does not 


Mine, nor is the Day plea- 
ſant every Hour. See. Si- 
lius al. We muſt there- 
fore keep cloſe to the Edi- 
#095, and read Almum, which 
is a ſtanding Epithet for 
Dies : See Virgil Eclog. 8. 


LEneid., 5. 64. Boetius in 
Conſol. 4. 6G. My Worce- 
ter Copy ſays Polum in- 


ſtead of diem, but this is a 
by great Abſurdity. 

(0). 
Thus we find' it every where 
in. the Editions; but moſt 
of the Parehments furniſh. 
us with another Lection. 


The oldeſt Blandinian ſays 


Pater Aineas, and thus I 
End it in my Queen's-Col- 
lage, Battelan, Magda len- 
College, both the Bodleian, 
and the Grevian at firſt 
hand. The ſame may. be 


ſren im one Copy of Torren-- 


tius, and ſome of Lambiz's 3. 
but tbe Blandinian Copy is 
of Authority enough to re- 


ftore- it, Pater Aneas is. 


certainly to be ſeen at leaſt 
twenty Times in Virgil. 
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uo pius Aneas.] 


This is a Phraſe by Aw 
for he was the 
| Father or Founder of Rome, 


thority. 3 


whence the Aneid takes its 
Name. See Ennius, Annal. 


1. There is no necefſi 


of ſaying Pius on purpoſe 
to Fe * e 
nor Piety can ſave a Man 
from Death; for Horace 
uſes much the ſame Expreſ- 
fion in another Place, with- 


out an Epithet. See {if} 
1. 6. 


As to this Account 
of Piety, we have it a 
Ver. 23. and this is ſuffici- 


ent to prove that 73 Pius 
ought to be thrown out 


here; leſt the ſame Sen- 
tence ſhould in a putid 
Manner. be repeated over 
again in ſo narrow a Com- 
aſs. I ſtand amaz'd v 
think, why. Horace ſheuld 
call either Tullus or Ancus, 
rich; for they are taken 
Notice of by all other 
Writers as two memorable 
Examples of Primitive Po- 
verty. See Juvenal Sat. 5. 
v. 57. Claudian de Zell. 
Gildon. v. 110. What then 
can be the Meaning of Di. 
ves? I cannot for my Blood 


imagine ; unleſs it be the 


Roguery of the Librarian 
who razed out the firſt Le- 

ction, Pauper. | 
(c) Pulvis & umbra ſur 
mu.) My Battelian ſays 
. Pulois & oſſa ſuns, 
See Auſonius Epitaph>' 38. 
And yet the ſame Auſonins 
confirms the- vulgar Read- 
| "me 


ian 
Le- 
4 ſus 

ſays 
umu. 
or} 
nils 
23 

ing 
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ing at Epitaph. 17. where 


be plainly imitates our Au- | 


thor, and ſays ---- Pulvis & 
umbra ſumus. 


(4). Cuncta manus avi- 


das.] In my Judgment, 
the Verſificatiown would be 
much ſweeter, 1f we read 
the. Paſſage thus, 


Cuncta manus avidi: fu- 
gient hæredis ---- 


But all the Parchments, that 
T have any Acquaintance 
with, are againſt it; how- 


ever, there are others in the- 
Dark, which we may lock. 
| after if we think fit. 


ODE 


ka 


—— — att h, 
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ODE VIII. Ad CENSORIN UM. 


1 pateras, grataque commodus, 
Cenſorine, meis era ſodalibus: 
Donarem tripodas, premia fortium 
Grajorum, neque tu peſſima munerum 
Ferres, divite me ſcilicet artium, 

uas aut Parrhaſtus protulit, aut Scopas ; 


Hic ſaxo, liquidis ille coloribus 


Solers nunc hominem ponere, nunc Deum. 
Sed non hæc mihi vis; (a) nec tibi talium 
Res eſt aut animus deliciarum egens. 


Gaudes carminibus : carmina poſſumus 


Donare, & (b) pretium dicere muneri. 
Non inciſa notis marmora publicis, 
Per que ſpiritus & vita redit bonis 

Poſt mortem ducibus ; non celeres fee. 
Rejectæque retrorſum Hannibalis mine ;. 
(e) Non incendia Carthaginis impiæ, 
Ejus, qui domita nomen ab Africa 
Lucratus rediit, clarius indicant | 
Laudes, quam Calabre Pierides : neque,. 
Si charte ſileant quod bene feceris, 
Mercedem tuleris. quid foret Iliæ 
Mavortiſque puer, ſt taciturnitas 
Obſtaret meritis invidſa Romuli ? 


Ereptun 


piu 


N N 
2 . 


ODE VIII. To CEN S O RIN US. 


3 with Scopas* Art could raiſe. 
A God or Man, in Stone or Braſs, 
Or to Parrhaſian Colours give 


A human Face, and bid it live; 


There's not a Friend, who ſhares my Soul, 
Should want a Statue, or a Bowl, 

Or Tripod of a pond” rous Size, 

Rich as ſome antick Grecian Prize: 

To You my nobleſt Gifts I'd ſend, 

To You, my beſt my deareſt Friend : 22 
But no ſuch vulgar Arts as theſe, 

Or Preſents, Me er You can pleaſe ;. * 
In Lyrick Numbers T-excell, : * 
This is the. Art You love 5 well.: 

for You a Poem I deign;. 

You know the Value of each Line. 


Not Statues, in which Heroes breathe, 


Aid ſtand ſecure from Time and Death, 
Nor he, who paints the bloody Field, 
With Scenes of Rout and Slaughter fll'd, 
Where Hannibal's leſs haughty Mien, 
And Carthage all in Flames is ſeen, 
Can add more Worth to Scipio's Name, 
Than when the. Muſes fing his Fame, 
It Poetry her Aid denies, 

All Merit unrewarded dies. 


Had Romulus, from [lia ſprung, 


Perih'd, forgotten, and unſung ; 


Whe 


24 Q. Horatii Odarum. 


Ereptum Stygiis fluctibus acum I Y 
Virtus, & favor, & lingua potentium 6 
Vatum divitibus conſecrat inſulis. T 
Dignum laude virum Muſa vetat mort 8 
Cœlo Muſa beat. ſic Fovis intereſt G 
Optatis epulis impiger Hercules : : 
Clarum Tyndaridæ ſidus ab infimis I 
Quaſſas eripiunt equoribus rates: 1 
Ornatus viridi tempora pampino A 
Liber vota bonos ducit ad exitus. HET. 7 . 
Pr 

Ba 

Ar 


The ODES of HoRacs. 25 
Who of his Race could tell the Name, 
From whence the Roman Empire came * 

The Muſes, by ſuperiour Pow'r, 

Redeem'd from Pluto's gloomy Shore 

Great Aacus, with Glory crown'd, 

And through a thouſand Iſles renown'd, 
Whilſt Bards can ſing no Hero dies, 

They lift the Vireuous to the Skies: 

Thus Hercules now fits above 

Among the Gods, and drinks with Fore 3 3 
Far Læda's Sons are chang'd to Stars, 
Propitious to the Mariners; 

Bacchus with Vine-Leaves crowns his Brows, 
And hears the Suppliant's humble Vows. 


— 


1 


"Pp (a) NON 


if ; 


9 
1 
* 
* 
4 
1 
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(4) NON tibi talinm.] | all che Books z and the Senſe 


The old Blandintan 
and my Grævian Copy ſay 


Nec; and ſo does the 2 neen's 


C.ll:ge, with ſome others. 
'This ſeems to be a Trifle ; 
and yet we muſt take Notice 
of it. 

(6) Pretium dicere mu- 
weri.}) The Venetian Editi. 
on ſays Muneri, the German 


of Locher, Muneris. Hence, 


as the ſucceeding Editors were 
differently diſpoſed, fome 


publiſhed one Lection, and 


ſome the other; and juſt ſo 
it is now. But the belt Co- 
pies, and among theſe my 
Leyden and Grævian, ſay Mu- 
neri, which without doubt is 
right. See Terent. Prolog. 
Hecyr. 
Li tere alicui diem, nomen, 
mulelam, are Thraſas of the 
ſanie Sort. | 


(e) Non incendia Cartha- 


. "a4, We muſtexamine this 
Place very diligently, and 
that for H.race?'s Sake, whoſe 


Reputation and earnin 


may very juſtly be called in 
Queſtion here. 


—— Non celeres fugæ, 
Rejectæque retrorſum Han- 
uibalis mine, | 
Non incendia Carthaginis im- 
fie, | 
Ejus qui domita nomen ab 
Africa | 
Lucratus rediit, clarius in- 
aicant ; 
Laudes, quam Calabre Pi- 
erides ------ 


Thus at preſent we find it in 


' denzca Epiſt. 87. 


| 


% L 


is this: The Driving Han- 
nibal out of Italy into Libya, 
and the Burning of Carthage, 
do not more. plainly ſhow. how 
great a Mas Scipio Africanus 
was, than the Calabrian 
Muje of Ennius, who wrote 
a Poem upon the Punick War. 
In theſe Words there is a 


would never be forgiven,even 
in the meaneſt of the Vulgar. 
For firit, he aſeribes the Row 
of Hannibal and Burning of 
Carthage to one and the — 

Scipio; Whereas Hannibal 
was driven out of Italy by 
F. Cornelius Scipio, Anno Url, 
Condit, DL. who died after- 
wards in the Year DLX VI, 
But Carthage was burnt by 
P. Cornelius Sei pio ALmilia- 


adopted Nephew of the other 
| Scipio, 4. U. C. DCVIL, 
Which was forty Years after 
the Other's Death. Beſides, 
Ennius did not treat of the 


<4 


Burning of Carthage, for he 


dted 4. C. C. DLXXXIV, 


and did not carry on his Annals 


| ver the Lear DLXVII. 


him, who vents ſuch mon- 
ſtrous Stuff as this, where 
an Author cannot diſtinguiſh 


4 the Uncle from the Nephew, 


the ſecond War from the 
| third, and who skips over 
half a Century æt once? Yet 
the Interpreters ſuffer all this 


to paſs, not out of 3 


I ſuppoſe, but meer y 
2 


moſt horrible Blunder, which 


nus, the Natural Son of L. 
j Faullus Amilius, and the 


hat then can you think of . 


2 2282 2 = r, au a. 


Dr. B-—'s No 


Chabotius and Dacier are the 
only Perſons'who find fault; 
but t 
It 


ele k 


„ gd 


Horace, and not upon 


aſcals the L.ibrartans,: 


who make Miſchief where- |. 


ever they come. But how 
can this be? could Horace be 
ignorant of a "Thing that 
was juſt then tranſacted, which 
not a Boy of ten Years: old 
cuuld, forget Seventy, Years; 
after? I appeal to Mankind; 
Can they entertain ſuch a 
ſenſleſs Notion? My Dear 
Flaccus, I do not think thou 
wert ſuch a Fool. For hat 
would you be at, my Maſters? 
Horace recited his Verſes to 

his Friends before he pub- 
liſhed: them 3 and do you 
think not one of chem ſhould 
take Notice of this horrible 
Blunder; or find out ſuch a 
ſtrange Diſcovery, as that there 
were two Sei pro's named Afri- 
cani? Ridiculous! Bur in 
the mean time, how ſhall we 
mend the Matter, and bring 
our Author off? I give my 
Vote with old Cato, Delen- 
dam eſſe Carthaginem, That 


Carthago og to be blotted | 


ot. This ſpurious Verſe 
ought to be lay'd aſide, and 
the others to run as they did. 
This Line ſmels ſtrong of 
Monkifh Poetry: And be- 
ſides this Blunder in Point of 
Hiftory, which in Greek we 
call an 'Auigopyoic, there is 
a Flaw in the Meaſure and 


| 


Verfification ; for this Sort of | 
Meter requires, that the laſt 
Syllable of a Choriambick, in 


* — 


hen they unjuſtly charge 


| 


TES. ODE 8. 27 
| Pauſe ought to end the 
Dona rem pateras| 
ue commodus © 
9 |. rive meis 
Aalibus. 


grata 


| ara ſo- 


I affirm, and I ſpeak what 
I know,, our Author never 
breaks this Rule, no not once 
in his Aſclepiads. Here then 
We . have caught this vile 
Rogue napping; who had no 
more Senſe than to make'a 
Ceſura in the middle of à 
Word. he 


Aon in | cendia Car | tha- 
, gruls 11918. 


And how great a Piece of 
A this is, they very 

ell know, who have a good 
Ear, and to whom Melpomene 
was propitious at their Birth. 
I would not have you miſtake 
me ; the Caſe is otherwiſe in 
the preceding Line ; 


Rejectæque retrorſum Han- 
nibalis ming. | 


For whatever the Appearance 
may be at firſt Sight, yer the 
Cæſura does not part the 
ord in two; for the Leiter 
m and its Fowel is lay'd a- 
ſide, as if the Line had run 
thus, | 


| Rejec \ taque retrors Han- 
nibalis min ; 


You may findall the Inſtances 


which tbexe is a Cæſura and 


] 


of this Sext in Horace, ar 
C 2 0. 6e 
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here is one cep-- 


4. F- 
tion of another Sort at Carm. 
2, 12. ; 


Dum flagrantia de | torquet 
Ads, * 


Here the Cæſura may by ſome 
be thought to happen in the 
middle of the Word: But 
this is a Secret, which for 
their Sakes I ſhall unfold, 
who may from hence plead 
for Carthaginis, Now you 
muſt know, that the Præ po- 
fition De, which is ſeparated 
from the Word Torguere, 
does not naturally belong to 


it, but is foreign and adventi- | 
jous to it, and may there- 
1 without any Injury to 


nere, be lopt off from 
it * a oe and make a 
very good Pauſe. III give 

cu an Inſtance of this in an 
Alcaick Verſe, which is made 
out of an Aſclepiad, by the 


Acceſſion o 
As, 


—— ———— 


a Choriambick; 


Nullam ' vare facya | ute 


prius} ſeveris arborem. 

Now ſince the Sweetneſs of 
this Meter conſiſts chiefly in 
this, that the two Choriam- 
bicks complete the Word, as 
I have fow'd you, Horace 
is ſo careful of this, ( for the 
Greeks are negligent of it) 
that he has not ventux d to 


part the Prepofition from 
Word g = Fi 

Lees nique fides dra, 
der ltd Fg 


He therefore expekts to be 
| pardoned for Perlucidior, as 
well as Detorquere, ſo as that 
the Pr 3 which is no 
eſſential Part of the Word, 
| may be cut off, and ſuffer a 
Cæſura; and we pardon him 
accordingly. But I ſuppoſe 
he could never have expeRed 
ſo much Mercy, if in ſpite of 


| 
ſung thus, 

Nen incendia Car thagini 

impie. 14 

No Wedges will ever tear 
this Syllable aſunder, which 
is not Foreign and Extrig- 
' ſick, but Inherent, and 2 
Part of the Word; fo that it 
would be fooliſh and ridicu- 
lous to make a Pauſe here, 
Let this ignorant Puppy 
therefore, who falſiſies . 
tory and does not under- 
ſtand Pro odia, keep his 
putid Stuff fox his own Uſe, 
and not pretend to bring 


armony, he had 


what Pains I bave taken to 
find him out; and I expect 
the learned Reader will en- 
—_ me; for I am plead- 


ing Horace's Cauſe, and not 
my own, 


NorEs 


| d Ears, and againſt the 
Rules of - 


Blots among Stars. You ſee 


Norzs #por Nor ES. Ops 8. 29 


No incendia Car: agi- | 
nis impia.] The 


uces two very extraordi- 


481. | Poem. His other is, That 
x'| it ſmells very firong of the 


onk. The Doctor has cer- 


nary Reaſons to prove this tainly a very nice Noſe over: 


Verſe ſpurious: One is, That 


Ennius did not write of the | own. 


every One's Works but his 


I lis Defign in di- 


Burning of Carth e:Where- | ſturbing this Ferſe, was only 


as Horace only ſays, That 
if a Painter were, to. draw 


ys kan C I 4Y 
3 


this Scene among ot rea 
Parts of the ew 


3 
Making that 
eſt Carthage 'and 


Far, viace' us, that this 


portunity. of 
eſt, De da 
to con- 
Queſtion 


he could not do 71 45 | had been decided the ſame 


much Honour, as if Ennius, 


« Þ 


* * * * 
® , „ 8 8 0 . 
* F Th k * 
» * - 249 1 


or oy great Poet, were to | Men, 
it the Sub jet of a | Shaftsbury, and Dr. B. 


Way * three very great 
Cat 


o, the Earl of 


— 


So „ 


Hactor, vel acer Deiphobus graves 
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ODE N. 4. Lerzion 


Nu forte ales Emin, 1 28 
Longe ſanantem natus ad lan. 
Non ante vulgatus per arte: 

Verba Ioquor Jociunda chordis. - 


Now, fs priores Meonius tenet 
Sedes Homerus, Pindavice latent.. 
Ceæque, & Alcei minaces, 


Stefichorique graves Cament : * 
| Nee, ſe quid olim Iuſit Anacreon, Time 
Delevit ætas : ſpirat adbuc amor, | WH Ne 
Viountque.commiſfs calores wee 
Folia fdibus puelle.. In 
Non ſola comtos uit adults? Loom 
Crines, & aurum Geſtibas 2 
Mirata, regaleſyne crits, / 


Et comites, Helene 1 


Primuſve Teucer tela Cydonio 
Direxit arcu : non ſemel Ilion 
Vexata : non pugnavit ingen. 
Idomeneus Stheneluſque ſolus, 


Dicenda Muſis prælia : non feror 


Excepit ictus pro pudicis 
Conjugibus pueriſque. primus 
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ODE IX. To Lortius A 


HE Songs which to the Roman Lire, Pages 
Whilſt Adu ran liſt'ni W 

tun'd, inſpir'd with Sacred Fire, 

Believe me, Friend ! ſhall never die. 


hough Homer claims the nighell Place, 
Yet Laurel ſprings on Pindars Head ; 7 
The World admires Alcæus Lays,.. 

And grave Steſichorus is read, 


Time cannot raze Anacreon's 8 20 5 
Nor prey upon his youthful Strains; 

zweet Sappbo of Love's. gentle Flame 
In never-dying Verſe ee | 


Helen was not the only Fair, oh. 
Who in her Paſlion met her Faces 
fond of her Lover's Face and Hair, = | 


His Grandeur, Equipage and State. . 


Brave Sthenelus and Merion's San 
Were not the firſt renown'd i in War; 2 


= Trojans wag'd more. Wars tha one, ws 
Fer Teucer could 2 Quiver bas. oe 


The ancient Heroes, in their Turn, 
Could for their Wives and Country fight, 

before Deiphobus was born, LO 

And valiant Hector law the of." 8 
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32: 534 Que Horatit Odarum. 227525 


Virere 1 ante e 


Multi; ſed omnes illacrymabiles 


Urgentur, ignotique longs 


Nocte, carent quia vate. ſ acro. 


Paullum ſepulte diſtat inertiæ 
Celata virtus. non ego te mei: 


(a) Chartis inornatum Al, J 


Totve tuos patiar Iabores 


Unpune, Lolli, carpere lividas 
Qbliviones. eſt animus tibi 


Rerumque. prudens, & Fade Tet 
Temporibus dubii aue retfus ; | oy 


index avaræ fraudis, & abfti nen 


Ducentis ad ſe cuncta pecunis ; 3 


(b) Conſulque non unius ann 


Sed quoties. bonus atque Fus 


3 
Fudex boneſtum pretulit utili, * | 
Rejecit alto dona nocentium oO 
Vultu, per obſtantes catervunt. 


Explicuit ſua vigor arma. 25 


Non poſſidentem multa vocaveris 
Refe beatum ; reins octupat 
Nomen beati,. qui Deorum 


Muneri bus 7. apienter utt, : 8 


dl. LM” 


Duramque callei pauperem path, „ 
Pejuſque let ho Fagitium timet 
Non ille pro caris amici | 


— 


* i 


Aut patrià timidas fei 5 


oy 


FORO ſo > Ro N 
6 


* — 2 
* 
0 0 81 7% 4 


5 . 
— th * 5 ; 
. 


1 40 
131 


? 
7 4 
w 4 


"= 


Dider than Agamemnon s 3 | 
Liv'd Monarchs of a mighty Name; 

Df whom no Footſteps now remain, 
For want of Bards to ſing their Fame, 


irtue's an idle mſelefs Thing, 


when hid in ſecret, and Oercaſt; 
I. ; 


Vbilſt I, my Friend! your Praiſe can n ſing, 
Your Aces ſhall for. ever laſt. = 


Oblivion ſhall \ not reach your Fame ; 

for You by prudent Meaſures ſteer ;, 

n every Fortune ftill the fame, 

Not fluſh'd with Joy, nor funk with Fear, 


You ever Faichful, Juſt and True, 

From Bribes and Avarice are clear; 

Oppreſlion ſtands in awe of You; | 
You ſhould be Conſul every Tear. 


ice, when adorn'd with Wealth and State, 


With you no Favour is allow'd; _... 
our Judgment's Right, and dude a as Fate; 


You triumph o'er the giddy Crowd, 


e is not uaches? d with the Bleſs d, 

To whom the Gods large Stores have giv'n, 
But He, who of enough poſſe ſs' d, 

Can wiſely uſe the Gifts of Heav'n : 


Who Fortune's Frowns. with Patience bears, 
45 the worſt Ills the Gods can ſend; 

s Honour to his Life prefers, 

70 ſave bis Country or bis F nend. 


LL. a) Chartis. 
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as do my Leyden, 22 


34 Dr. B—'* NOTES. Ops 9. 


| T f 
(a) CHartis inornatum ſi- 
leri.] The two Ve- 
netian Editions, and that of 
Locher, publiſh the Place 
* ä 2 
Non ego te meis 
Cbartis inornatum ſilebo, 
Totve tuos patiar la- 
— oo 4 46 
Inpune, Lolli, carpere li- 
vidas 
Obliviones 


After this, ſome Blockhead 
or another (I wiſh I knew 
who) foiſted in ſileri; and 
thus we find it in ſome 


Modern Editions. The Ma- 


zuſeri pts are divided: My 


Gravian, Zulichemian, Nor- 
ceſter, Colbertine, and Mag- 
dalen- College at firſt hand, 
fay, Sileri: 


whom honeſt Torrentius gives 
the Lye here, for no Reaſon 
in the World) and ſome 
others belonging to Pulman- 
nus and Canter, ſay Silebo; 
neen's - 
College, Battel:an, Peter- 
Houſe, Royal Society, Bod- 
leian, and Galean Copy at 
firſt hand. Since then the 


Evidence is divided, and 


the Votes pretty equal; let 


us ſee what the Reaſon of | 


the Thing ſays to this Mat- 
ter. Silebo is ſo good a 
Word, that the ſow reſt Cri- 
tic cannot find fault with 
it ; the Senſe is good, and 
the Diction familiar to o- 
ther Authors, as well as 


E 


On the other 
hand, ſome of Lambin's (to 


| Horace; See Car. 1. 1 
Ovid Faſt. 3. 75. Valin 
Flac. C. 135. F ixgil 20 
| 793 But now, if you rex 

ileri, then yon muſt” con 
ſtrue it thus 3 1 will mt 


ſuffer my Verſes to paſs yu 
by 6 Ln without doing 
you ſome Honour. _ What 
this? Now -patiar + te," mi 
chartis ſileri. Why ſo el; 
borate? Why -N patiar 
Had Lollius © forbid Flacei 
| to mention him? Or ha 
Horace's Verſes an Averſiat 
to this Subject? If he hal 
ſaid Aon patiar te chari 
ſileri, as he ſays, Non 9. 
tiar tus labores oblivii: 
carpi, this had been well; 
tl en he had promis d Lol 
ius to ſing of him, though 
other Poets were ſilent: 
But now, when he adds, 
| Mets chartis; this looks » 
if he did it unwillingly, or 
as if he were forbid by 
Lollius or ſome other. Since 
then this is falſe and ab- 


| turd ; je is plain, Patio 


and Meis cannot do well 
together; we mult therefore: 
recall Silebo, and give it 2 
Place in the Modern Edi. 
tions, as it has in the Ar 
05 Conſul on tnius 
( onſulque non 
anni. Tt is a knotty 
Place, and has fufficicatly 
exercis d the Parts of all 
| ſorts of Readers. Tou have 
& Soul, ſays our Author, 
that wroaks Vengeance o 


| the Covetous, and is fit 4 


[1 


> Conſul every Tear; a 
nd and faithful Judge, 
at very fternly refects the 
viminal's Bribe, and kri- 
whbs over the Mob, 1 


2 b them. A 
br woa throu them. 
wo hy ſe fne Things are ' predi- 
Me, „ of the Soul of Lol- 
paſs 3 -5 in the Courſe of one 


period; but in a particular 
Manner, thoſe Expreſſions, 


1 ms Conſul, and Cum alto 
ny "=, did in the Judgment 
„ + ro pretty Fellows, Fa- 


by and Dacier, ſeem to 


Phraſes, without any Ex- 
eſe in their Behalf. But 
I do intend, with their 
good Leave, to vindicate 
Horace, if I can. Here in 
the firit place, we are to 
obſerve, that the beſt Wri- 


Hul as if it were a Perſon; 
thus for inſtance , all 


175 c. 64. See the ſame 
Phraſe in V 
205, Seneca 


If. 24. This 
Vickor animus Rare" fa. 


Ho- 


82 


* 


Conſol. ad Hel. c. 
ad Marci c. 23. Sul, | 

v:rus Epiſ. 3. Boetias Prefat.' 
in Arith, Animus Rector, 
Rex, & Dominus, may be 
found in Seneca de Benefic. 
1. 16. Ibid. 5. 25. Epiſt. 
114. Natur, Queſt. 7. 24. 
Anmus Liberator, in Livy 
I. 56. Animus Aſtimator, 
Deprecator, ,, im Se 
Is 3. 5.* Bid. 28. Con- 
templator, Admirator, Cor- 


ten do often ſpeak of the. 


lays,Contemptor animus. Bell. ; 
4 ing a fine Thing by reciting 


iro] Eneid. 9. 
2 


race may be ſeen Nec 


— —— z⸗:̃ 


de very forc'd and affected 


nn. 


Be. 


. 


TEE * 


raptor, in Seneca Conſol. ad 


Dr. B—s Nor ES. ODE 9. 35 


Hel. c. 8. Tacitus Annal. 
75 54. Aninus Carnifex, 
. Proſeriptor, in Pliny Hiſt. 
Nat. 7. 7. Bid. 12. Ant» 
mus Aalter in Alcimns Avi- 
tus ad Sororem. Animus 
| Speculator, Cenſor, in Se- 
neca de Ira 3. 36. Sal- 
vianus, contra Avaritiam, 
L. 1. Here you ſee, that 
even in Proſe, the Soul is 
addreſs'd to, as à Perſon. 
How little do theſe Ex+ 
preſſions differ from that in 
Horace? If the Soul may 
be a Proſcriber, a Hang 
man, an Informer, why 
not a Conſul ? I believe, 
if the Learned Father and 

Son- in-Lau had look'd up- 


on theſe Quotætions, they 


would have behaved them- 
ſelves mere modeſtly ; for 
| when they cry out, What 
is the meaning of Animas 
uus rejecit alto vultu donæ 
nocentium ;; this is only ſpoil - 


it foeliſhly, as Horace him- 


+ ſelf has it : For here they 


omit. that Which comes be- 
(tern, Which very muck 
a et; this harſh Meta- 
* Dory Duties animus tuns, 
Sb nus atque fidus judex, alte 
vultu rejecit dona nocentium; 
| Where this ſame Vullu does 
not immediately refer to 4- 
nimus, but to Fudex; and 
by the Interpoſition of this 

ord, whatever may be 
ſaid of a Judge, is after> 
* wards apply'd ito «the Soul. 
"We may prove this by that 
pretty Expreſſion in Boe- 


| tins, Cum ea ſibi victor 
animus 


36 Dr. B * Nor BS. Op 9, 


animas calcata rejecit 25 os 
read 


a Soul can ns more 
uuder- foot, than Reje& with 
4 Frown When a Soul is 
once called Judex or Victor, 
ee or a Conqueror, by 
uming that Metaphor, it 
pexforms both thoſe Offices; 
fer why may we not ſay, 
T bis e Carnifex Ani- 
mus bangs abuodanxce of in- 
nocent Heople ? This ſame 
Adulter Animus has made 


many boneft Citizens Cuckolde? 


Thus far I have exceeded my 


_ Commiſſiong and 1 did it 


on purpoſe to vindicate } 
| race, whoſe Reputation | 


have a tender * fa 
0 Ade 


tion. What alls More di. 


rettly in my Way, i 

acquaint the Reader, * 
the Particle Et, as it fiat 
next utili and vultu, is not 


| to de found in any of th 


old Copies or Editions, ani 
to this Torrextius and othen 


| agrees and yet he who is 
ſerted it, ſoems to have hal 
e for what be 
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